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(Дніпро, Україна) 

 
ДОСЛІДЖЕННЯ ВИПАДКІВ ВИКОРИСТАННЯ WILL  

В УМОВНИХ РЕЧЕННЯХ ПЕРШОГО ТИПУ В IF-CLAUSE 
 

У сучасному світі, де війна, на жаль, все ще є частиною нашої 
реальності, знання англійської мови відкриває не лише двері до 
міжнародної комунікації, а й стає ключем до зміцнення міжнарод-
ної безпеки та співпраці. В умовах війни важливість вивчення 
англійської мови, як мови наших партнерів і основної мови 
міжнародного спілкування, значно зростає. Навчання в таких умо-
вах вимагає адаптації та розробки нових підходів, здатних забезпе-
чувати ефективне освоєння мови. Одним із таких аспектів, є вико-
ристання модального дієслова will у контексті умовних речень, яке 
традиційно асоціюється з формуванням майбутнього часу в 
англійській мові. Хоча існують загальновизнані правила щодо 
структури умовних речень, сфера їх застосування є набагато шир-
шою та різноманітнішою, ніж може здатися на перший погляд. 

Основа англійської граматики описує умовні речення як засіб 
висловлення гіпотетичних ситуацій, можливостей або неминучих 
наслідків. Традиційно, will використовується в головній частині 
умовного речення для позначення дій, що відбудуться в майбутнь-
ому, якщо буде виконана певна умова. Наприклад: «If it rains, I will 
stay at home». Це стандартне правило є основою для формування 
умовних речень, оскільки воно чітко розмежовує умову та 
наслідок. Проте є окремі випадки, коли слово will може з’являтися 
в частині if-clause, часто не слугуючи маркером майбутнього часу, 
але виконуючи різні ролі. Наведемо кілька прикладів: 

1. Випадки використання will для висловлення прохання або 
запрошення (Requests or Invitations). 

В контексті запрошень або прохань, використання will в умов-
них реченнях служить засобом підкреслення ввічливості або фор-
мальності. Наприклад, «If you will be so kind, please close the door 
behind you». Тут will використовується не для позначення май-
бутньої дії, а для вираження прохання у ввічливій формі [1]. 

2. Will в контексті поведінки або звичок (Habitual Behavior) 
У випадках, коли will описує звичну поведінку або характери-

стику, його використання в умовних реченнях виходить за межі 
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стандартного правила. Наприклад: «If he will keep leaving his things 
everywhere, he will have trouble finding anything». Тут will викори-
стовується для підкреслення повторюваності дії [1]. 

3. Використання will для наголосу або впевненості (Emphasis 
on Determination) 

Will може бути використане в if-clause для надання наголосу або 
підкреслення впевненості в дії. Наприклад: «If you will keep inter-
rupting, I will not be able to finish the presentation». Це виражає не 
лише майбутню дію, але й невдоволення чи фрустрацію спікера [2]. 

4. Умовне знання про події (Conditional Knowledge)  
Коли умова стосується готовності або згоди, а не просто факту 

про майбутнє. Наприклад: «If you will sit down, I will explain the 
rules». Це передбачає прохання до слухача сісти, а не прогно-
зування майбутнього сидіння. Інший приклад: «If you will just give 
me a moment, I can find that information for you» [3]. 

5. Висловлення ввічливості до співрозмовника (Politeness) 
Will може використовуватися для надання реченню більш ввіч-

ливого або формального звучання. Наприклад: «If you will wait a 
moment, the manager will see you now» [3]. 

6. Впевненість у майбутній події (Certainty about the Future) 
У деяких випадках, особливо в офіційній англійській мові, will 

може використовуватися в if-clause для вираження впевненості у 
майбутній події саме в умовній частині, хоча це менш поширено 
та часто має стилістичне значення. Наприклад: «If it will make you 
happy, I will do it» [2].  

Дослідження використання will в if-clause відкриває нові перс-
пективи для глибшого розуміння мовних нюансів. Ця робота не 
тільки висвітлила винятки, що стосуються умовних речень, але й 
аналізує контексти, в яких використання will після if стає не тіль-
ки прийнятним, а й необхідним для досягнення певного комуніка-
тивного ефекту. 

Ми виявили, що таке використання will може слугувати для 
висловлення запрошення, ввічливості, прохання, наголосу на зви-
чках чи впевненості. Це свідчить про те, що англійська мова є 
гнучкою та динамічною системою, яка дозволяє мовцям точно та 
творчо виражати свої думки та емоції. 

У світлі сучасних викликів, особливо у контексті повномасш-
табної війни та міжнародних конфліктів, глибоке розуміння та 
знання англійської мови відіграють критично важливу роль не 
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лише у зміцненні міжнародної безпеки, а й у сприянні взаєморо-
зумінню між країнами. Ця робота розкриває нюанси використання 
will в if-clause, наголошує на важливості мовної точності та вираз-
ності в міжнародному спілкуванні, що є особливо актуальним у 
кризових ситуаціях. В умовах війни, коли кожне слово може мати 
вагоме значення, володіння англійською мовою на високому рівні 
дозволяє ефективно спілкуватися з міжнародними партнерами, 
забезпечувати точність перекладів та сприяти швидкому вирішен-
ню конфліктів. Таким чином, знання та використання англійської 
мови стає не просто академічною вимогою, а важливим інструме-
нтом міжнародної дипломатії та безпеки. 
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